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razmerje, ako sc on in poglavje „racionalizem" enostavno enačita. Odstavek o 

Tornau Ak vinske m, na 11 nepretrgan iti listih, je pa res preveč; dobrodošle bi biLe 

poln i k u kake markacije. Tu se vidi, da jc snov postajala pisatelju že premogočmi. 

Za celotno snovjo se vrste razna razmišljanja in digresijc; mali tisk označuje 

te dele kot manj važne, nekateri so potisnjeni tudi v opotnbe. A svojo osebo 

se ne po miši ja m reči, da so me baš ti odstavki najbolj zanimali; tn je pisal 

dr. Baza I a najbolj po svojih lastnih Študijah iu nagnjenjih. 

Vse opombe, zlasti navedbe znanstvenih pripomočkov, so natisnjene v dodatku 

k teh napovedb spoznamo znanstveno delavnico našega pisatelja; dobro jo oprem-

ljena, to mu moramo priznali; izmed temeljnih tlel pa pogrešam ü ßardenhew'cr, 

„PatroLo^io1 {Freiburg i, ti., v ' l izdaji I 1901), obširno in Absolutno zanesljivo knjigo 

Drugi zvezek je vreden naslednik prvega iu je bornim umen za prihodnjega 

Barle Janko, Moj put na Volajsko jezero. (Preštampano iz ,Prosvjete*, Za-

greb, 1910.) VeC slik krasi ta potopis skromnega potnika, ki si v ravnem Turopolju 
Seli visokih planin, a se jih zboji, ko je v njih, Za Slovence jc važen tisti del 

potopisa, ki govori o narodnostnih razmerah n:i Koroškem. „Ako vsi znaki ne 

varajo, bode slovenski Koro tun, ta lepa in z vsemi priročnimi krasotami obilno 

obdarjena zemlja, ?.;) Slovence izgubljen V ttj [icku;ij povsem slovenski zemlji so 

ostale slovenske siiinu Je nekatere doline, drugo je vse pc 

Dr. Dragutin Prohaska, Ignjat Djordjtč i Antun Kanižli 

u našoj književnosti {PreJtampano in 173. knjige ,Rada* Jugoslovanske Akademije 

zn. i u rti j,), t; Zagrebu, 1909. - Dvn hrvatska jezuita, Djordjić i z Dubrovnika, 

Kanižlie Slavoncc L/, Poiege, oba iz 18. stoletja, doste znana večinoma le kol 

nabožna pisca, z;ik;ij prvi je izdal „Uzdahe Magdalene', drugi „Rožaliju"; v isLiui 

j)ji sta to značilna predstavnika posebne kulturne struje, epigonstva renesanse, ki 

se zovc baročnost Baročnosti v literaturi so poleg Poljakov izmed Slovanov deležni 

ie Äo llrvaii, to ju, baročno literaturo izcizeliranega umetnega sloga imajo liiti 

Slovani, ki so biti v tesnih zvezah * romansko retičsanso. Prohaskova študija je 

jako zanimiva; razkriva nam na pr. tudi literarna nasprotja različnih literatnili sol 

v Dubrovniku v prvi polovici 18. veka, ko je tanr stnhi proti „ Acadenriji degli 

ozioso" f,,Dmäti'o dangubnili", „kiijižnuzbnrni skup pastirjev1), ki ji jc bit dan tudi 

Djordjic, TAkademija od Sturaka" ali ,Acadcmia degt' lnvidiafi" z ljudskimi iu 

„naravnimi* pesniki (na pr, z Okdjevićtm). Ta zadnja str;:ja je pripravljala -

mislim jaz - pot francosko-nemJkeiuu racionalizmu, a pač tudi Kacini. 

(i rab ow ski Tad. Stan., Najnowsza history a l iteratur poludniowo-stnvvi-

anskieh i dziatalrtošč prof. M. Alurki, Krakow, G. Gebethncr i spOlka, 1910, 1" 

(jI str. S sliki' prof Murka, (Najnovejša zgodovina jugoslovanskih literatur iu delo-

vanje prof. M Murka.) - Na krakovskem vseučilišču zastopa hrvatsko-srhski jezik 

Tad Stan. Grabowski, mlad Poljak, ki smo ga videli že večkrat na naSem slovanskem 

jugu, zadnjič lani ob Gajovi slavnosti v Krapun. Stoječ blizu „Slov. kluba* 

prui. Zdzicchowskega v Krakovu in njegovega organa .Swiata Slow ", ima Grabowski 

testis zveze s Hrvati, proučuje in pozna temeljito hrvat. literaturo, a in ni na Gajev j 
slavnosti smo imeti priliko, ga čuti govoriti nc le hrvatski, ampak tudi slovenski, 

in njegov najnovejši spis se liče delovanja Slovenca, prof- Murka v Gradcu. 

Dr. Jos. Tominšek 

Dr. /V. itešič. 
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Na str. 7. 43, referira Grabowski o M ur ko vi knjigi „Geschichte der älteren 

südslawischen Literaturen" (Leipzig, C F. Amelangs Verlag, 1908). Grabowski 

u vi deva popolno upravičenost Murkovega postopanja, namreč enotne obravnave vseh 

jugoslovanskih literatur starejše dobe v znaku b i z a n t i n i z m a (ta princip druži 

Jugoslovane v s t a r e j š i dobi) ter poudarja važnost Murkovega dela tudi /a rusko 

in rum iin s ko literaturo. Podrobneje obnavljajoč vsebino Murkove knjige, se Grabovski 

ozira na vse kritike in ocene, ki so izšle o Murkovem spisu, in navaja priljfno tudi 

zlasti poljske vire, ki l>i jilt bil moral Murko uvaževali, posebc p.i na koncu 

„Bibliografia Rom^n^sca vechc 1508 1830«, ki sta jo izdala rumimska bibliotekarja 

Joan Biaul in Ncrva Hodoš (Bukarest, 1903) in pa knjižico rnmunskega profesorja 

dr. l. Barbulescuja, ki jc ], JSĐ9 izšta v srbskem prevodu v Belgradu: .Ruimini 

prema Srbima i Bugarima naročito s pogledom na pitanje makedonskih Rumima". 

Grabowski poudarja nekatera načela, ki dajejo knjigi tako lepo obeležje, n. pr. „boj 

s partikularizmom jugoslovanskim" in ozir na današnje naše razmere, tur pravi, da 

njene vrednosti ne morejo znižali „napadi nobenih bizarlofilov in ortodoksov 

s rbo-bolgarski h ali ruskih-. - Od str. 45-90. opisuje Grabows k i Murkovo dose-

danje znanstveno delovanje, spremljajoč tudi ta svoj referat o Murkovih spisih .s 

kritičnimi opombami. Pri tem na pr. pravi, da sta dr, Drechsler in njegov recen-

zent dr. Murko premalo uvaževala vpljv poljski: poezije, zlasti Miekiewicza na 

Vrazove „Djnlabije". Poročajoč o Markovem pregledu jugoslovanskih literatur, ki 

jc izšel v „Kulinr tier Gegenwart", naglaša Grabowski neenakost med poedinimi 

deli, /.lusLi nede la In ost podatkov o iliriztnu in nekaterih poznejših hrv. pisateljev. 

„ Ves spis: Grabowskega pa se končuje z izrazom vesele nadc, da imamo Se mnogo 

pričakovati od Murka, ki ima hogato znanje o slovanskem svetu iu se odlikuje po 

* svoji energiji, vztrajnosti in vnemi, A jnz l>i končal ta svoj referat z uru/oin iste 

nade o Tad, Stan. Grabowskcni. Nase univerze nam iiior;ijt> dati mož, ki gledajo 

preko često Lnko tesnili mej poedinih slovanskih narodov, mož, kakor sla Murko 

in Grabows ki, D r F r 
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Novi Akordi . Zbornik za vokalno in instrumentalno glasbo. Urejuje dr. Gojmir 

K r e k . Založnik L. Scbwentner v Ljubljani IX let. (1910), št. 1-3 . 

Z letošnjim letom so Novi Akordi zapofeli devetikrat vroč in doslej lc, žal, 

malo uspešen boj /a povzdigo slovenske glasbe. Kolikokrat ju omahoval prapor v 

Krekovi rtiki! Nanj so SL- obešali ,strokovnjaki" In zakotni kritiki, ki so hoteli 

tuiiti krpanskiin mahljajcm obgtavifi Kreka, Lajovica in äe par drugih. Kritiki ,po 

poklicu" pa s« /. dvema, tremi frazami dokazali; da poznajo le negativno oceno ali 

pa hvalijo, a oboje le zato, ker glashc ne razumejo. Večina listov se jc odela v 

grobno tihoto, prezir,-ijoč vse, k;ir nc se^a do umetniške višine „Mladih vojakov*, 

O pevskih društvih je bolje molčati, Od .Glasbene Matice", doli do ponočnjaškili 

,kvartctopircev" — nihče, pa prav nihče se s ko r o j S zrnenU zä_ Akorde'. 

Drugorodni ocenjevalci in glasbeni iiieratje se tepo med seboj za eno samcato 

n/i ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 


